7. Дадатковыя тэксты для лінгвістычнага аналізу
І. Старабеларускі перыяд.

1. Даравальная грамата князя Свідрыгайлы (1445 г.)
Милостію Божіею, мы князь великій Швидригайло Олкгирдовичъ вызнаваемъ то тымъ нашимъ листомъ каждому доброму, кому жь будетъ его потреба знати, нинhшнимъ и потомъ будущимъ, или его услышить кто чтучи: съ приказаньемъ кроля Владислава Польского и Вгорского ... да​ли есмы имъ Рычеговъ, за ихъ вhчную отчизну, шляхетному Ходорови, съ братомъ съ его съ Игнаткомъ, другую половицю Рычегова: и то есмо дали на вhкы вhчныи, и дhтемъ ихъ, и ихъ ближнимъ по ихъ животh, съ всеhмъ правомъ и съ всеhми пожиткы, съ поли и съ рольями, и съ луками, и съ лhсы и съ лозами, и съ рhками и съ потокы и съ криницами, съ ставы и съ млины, и съ тыхъ млиновъ вымолоткы, съ ловищи съ звhрячими и съ пташьими, и съ вhчными границами; што жъ изъ вhка къ тому Рычегову прислухаеть, то и нинh имаеть слухати: волни продати, или за даръ дати, на свое лhпшее обернути; а съ того намъ имають служити и нашимъ намhстникомъ двума стрhлцема на заволаную войну, яко иніи земляне служатъ. А на лhпшее свhдецъство, казали есмо печать нашю привhсити къ сему нашему листу на потврhжденіе. А при томъ были наша вhрная рада: панъ Немиря, ста​роста Луцкій; князь Михайло Чорторійскій, маршалко нашъ; панъ Семашько; панъ Бернатъ, маршалко, а иныхъ много добрыхъ при томъ было. Данъ въ Луцку, мhсяца Марта (въ) 3 день, подъ лhты Христова Рожьства 1000 лhтъ и 4 ста 45 лhто.

Слоўнік

заволаныи — прызваны;
вядомы землянинъ — жыхар сяла; дробны ўладальнік зямлі 

маршалко — павятовы  кіраўнік дваранства
по  животh — пасля   смерці 

прислухати — належаць 

рада — саветннікі, дарадчыкі 

ставъ — сажалка
2. Грамата ашмянскага баярына Янкі Багдановіча (1499 г.)

Я Янко Богдановичь бояринъ ошменьскии сознаваю симъ моимъ листомъ самъ на себъ або хто на него посмотрить или чтучи его услышить продалъ семи сеножа​ти свои отчинный над рекою над Ошменою подлh двора Яна Воиштовтовича кухмистру великого князя Александ​ра пану Петру Олехновичу за семь копъ грошей широкихъ которыижь сеножати запроданы были пану Ганусу Дякгирдовичу а продалъ есми тыи свои сhножати пану Петру кухмистру обелъ вhчно и непорушно и его женh и ихъ дhтемъ и потомъ ихъ будучимъ счаткомъ а ненадобе ся мнh ани дhтемъ моимъ ани ближнимъ моимъ в тыи сеножати верхуписаныи вступатися а хто бы хотелъ пану Петру в тыхъ сеножатехъ кривды дhлати або черезъ границу переступати и я маю его милости тыи сhножати очищати а притомъ были дворяне великого князя панъ Станиславъ Довкгирдовичи а панъ Михно Ивановичь... а для лhпшого свhдомья билъ есмо чоломъ маршалку великого князя пану Яну Петровичу... абы ихъ милость печати свои привhсили к сему моему запису и ихъ милость на мое чоломбите и печати свои привесили к сему моему листу а на твердость того я Янко Богдановичь и печать свою привhсилъ к сему моему запису а писалъ дьяк великого князя Александра Богушь псанъ въ Городнh въ лhтъ 7007 месяца декабря 21 день индиктъ 2.
Слоўнік
коморникъ — прыбліжаны князя, прыдворны

обhлъ — спаўна, цалкам
гроши   широкие — залатыя або сярэбраныя грошы 
кухмистръ — загадчык   вялікакняжацкай кухні
3. Урывак з “Вісліцкага статута” (1347; на беларускую мову перакладзены ў сярэдзіне 15 ст.)
Который ходить у чюжій лhсъ. Тежъ уставля​емъ: хто съ кимъ имhетъ границу при лhсh, а войдhтъ чересъ границу у чюжій лhсъ, а тотъ его застанетъ..., маеть у него узяти за первое застатье сокиру; а въ дру​гое застанеть, ино метель, а любо сукно; а въ третіе за​станетъ, маетъ взяти любо вола, а любо коня, а то безъ вины; а возметъ два вола или коня, тогды имhетъ одно​го собh держати, а другого пустить маеть на поруку, и маеть знаменіе учинить на деревh, гдh тотъ узялъ закладъ. Коли жъ хто украдетъ дубъ или два у чюжомъ гаю, маеть платити 6 скотцъ за каждый дубъ; а будетъ... три, тогды три вердунки маетъ дати тому, чій гай есть, а 3 гривны вины; а коли только вhтьвь отрубить, 4 скотцы маеть платить; а на дубровh за дубъ 2 скотцы. А хто кому дерево зрубить со пчолами, имhетъ заплатить грив​ну тому, чіи пчолы, а другую судови гривну; а хто борт​ное дерево зрубить безъ пчолъ, то полгривны заплатить, а судови другую полгривны.
Слоўнік
вердунокъ — манета,  чвэрць грыўны

знаменіе — знак, метка
4.  Урывак з “Катэхізіса” Сымона Буднага  
Да ведже не кажное войны христианинъ служити можеть. Бо часомъ война бываеть несправедливая. Яко коли Тыраннъ или мучитель какый гордый, не переставаючи на своемъ паньстве, чужие городы, князства или земли силою забираеть. Таковое войны служити хри​стианину не годиться, бо таковая война есть розбой. А кто бы тамо человека, хотя жь не христианина, убилъ, вередилъ або обиделъ, той противу шестому слову божіему убійство пополнилъ... Опять справедливая война есть, коли не для гордости, не для лакомъства, але для обороны предhловъ своихъ Король или Княз оружие противу враговъ своимъ береть, отпhраючи имъ, абы подданыхъ его не мордовали, не вязали, в полонъ не гна​ли, женам и девицамъ насилиа не чинили, церкви не по​требили, детей не споганили або не побили, градов не спустошили, учителей не розгонили и всякого чину добро​го не помhшали. С тыхъ причинъ. а не таковых людей слушнаа бываеть война, можhть ее христианинъ з доброю совhстию служити.
5.  Урывак з прадмовы Васіля Цяпінскага да “Евангелля”
Видечи такъ великихъ княжатъ, такихъ пановъ значныхъ. такъ много детокъ невинныхъ. мужовъ з жонами. в такомъ зацномъ рускомъ, а злаща передъ тымъ довстипномъ учономъ народе, езыка своего славнаго занедбане, а просто възгарду. С которое за покаранемъ панскимъ оная ясная ихъ, в слове божьемъ мудрость, а которая имъ была праве яко врожоная, гды от нихъ отишла, на ее мhстьце на тыхъ мhстъ, такая оплаканая, неумеетность пришла, же вжо некоторие и писмомъ се своимъ а злаща в слове божемъ, встыдають. А на остатокъ што можеть быти жалоснейшая, што шкарадша. иж и тые што се межи ними зовуть духовными, и учители, смhле мовлю, намней его не вмеють, намней его вырозуменя не знають, ани се в немъ цвичать. але и ани школы ку науце его, нигде не мають...
Слоўнік
звлаща — асабліва, пераважна
праве — амаль, сапраўды
цвичати — навучаць 
шкарадный — кепскі,   агдны
6. Кантрактовы запіс Андрэя Князевіча (1729 г.)

Я Андрей Антонович Князевичь цехмистръ бывший гарьбарьский мешчанинъ могилевский чиню ведомо тым моимъ листомъ и добровольным конътракътовым записомъ даны пану Стефану буръмиструвичу Коробанъковичу на то ижъ взялем и руками моими отличилемъ от его самого готовой сумы золотыхъ четыреста за которую то суму золотыхъ четыреста маю и повиненъ буду отдать и выставить юхту добраго чырвонаго невыделаго несвишчеватого негорелаго паръ соракъ пара кождая муси быть фунтав осъмънадъцать могилевской ваги, а фунтом каж​дый цена осьмаковъ осъмьнадьцать, которую то юхъту паръ сорокъ маю выставить в запустахъ филиповыхъ ро​ку теперешьнемъ тысеча семъсотъ двадъцать девятымъ... на то даю тей мой добъровольиый конътракътовый записъ съ подъписом рукъ нашихъ. Писан въ Могилеве ро​ку тысеча семъсотъ двадъцать девятого: мца юля двадъ​цать шесьтого.
Слоўнік
запусты   филиповые —  піліпаўскі пост  (з 14 лістапада па 25 снежня)
осьмакъ — восем грошай 

цехмистръ — старшыня цэха
ІІ. Новы перыяд

1. Чаму сонца і месяц часам перастаюць свяціць? (1907)
Панич Йозэп меўся ехаць за справунками да Минска. А яму трэба было да памоцы хлопца, на пасылки, так, што апрыч хурмана, узяў и мяне с сабой. У дарози чисты рай быў для мяне: мы ўсйо гаварыли. Разгаварыўшыся пачаў я пытацца, што гэта робицца с сонцам, кали яно часам сярод дня разом поцямнеець, и зробицца усюды цйомна, як у ночы; птушки хаваюцца у гнйозды, людзи ўцякаюць с поля, — усе ў страху. А потым, праз чатыры або пяць минут, сонцэ изноу засьвециць и зробицца ясна, як уперад. Ци гэта праўда, што ведзьма памялом сонца закрывае, або чорт крыллем так махаець? А адзин мужык казаў мне, што йон на’т ксйонжку чытаў аб гэтым. У гэтай ксйонжцы напярод на’т было сказана, што сонцэ тады то й тады павинна схавацца. И далей кажу, што я чуў ад людзей, а панич Язук мне на гэта атказаў:
«Э, байки ты гаворыш. Зараз увидзиш, што гэта ўсйо не праўда.   Навокала  чаго   месяц  круцицца?»
«Навокала   зямли», — кажу.
«А зямля?» —
«Навокала  сонца». —
«Кали так, то скажыж мне, ци ня  можець так здарыцца, што месяц, круцючыся на своей дарози навокала зямли, станець якурат памеж сонца и зямли?»
2. Henryk Bierozka. Пчаліна – жывёлка малая, а карысці дае многа (1911)
Hdzie wulej ni pastawiš, tam jon i budzie stajać ale ǔsiož taki dobra pastawić wulej — heta nie małaja reč pry hadoǔli  pčoł.
Miejsce na pasieku treba wybrać zacišnoje nia blizka dorohi, dzie zaǔsiahdy borbat (hrukat) kalos; nie kala humna, dzie zimoj małociac zbože; nia blizka kuźni, chwabryki, abo inšaho pamiaščeńnia, dzie pracujuć sa stukom; nia blizka chlawoǔ, ci stajniaǔ, kab časam nia napadali pčoły na žywiołu, — nia blizka šyrokich rek, stawoǔ ci azioraǔ, bo mnoha ich, waročajučysia z miodam damoǔ, topicca, nia mohučy pieralacieć biaz addyški; nie pamžy wysokich dreǔ, dzie usiudy cień i wilhać. Małady sadok, što wiasnoj prapuščaje sonce, letam maje chaładok, a zimoj zatuleny ad wietroǔ, budzie najlepšaje miejsce na pasieku; dobra byłob abharadzić nawokał ščytna, abo jašče lepš absadzić jakimi dreǔkami np.  lipaj, wierbaj, krušynaj, laščynoj, iwinoj i t. p., bo jany chutka razrastajucca i dajuć wiasnoj pčołam mnoha pažywy. Na samom že placy, dzie buduć stajać wulli, najlepš, wiedama, nasadzić fruchtowych dreǔkaǔ np. hrušau, jabłyniaǔ, wišniaǔ, sliwaǔ i t. p. i jahadnych kustkoǔ jak parečkaǔ, jagrystu, malina i t. p. — Jany daduć karyść i pčołam i čeіawieku. Usie drennyje ziella jak krapiwu, konski ščawiel, kapialušnik, čartapałoh i inšyje treba pawyrywać, a ziamlu pieraharaǔšy abo wydrapakawaǔšy, zasiejać jakoj mnohaletniaj trawoju np. kaniušynaj: jana daść  i pieknaho siena i miodu niemała.
3. Як вырабляць зямлю, каб яна добра радзіла (“Саха”, 1912, № 1, кн. VI)
Наш сельскі гаспадар думае, што толькі плугам і бараной можна вырабляць зямлю і мець з яе карысць, а ня ведае, што сама прырода дае гаспадару важных такіх супрацоўнікаў, як сонца, вецер, мароз, вільгаць, толькі трэба умець выцягнуць. з іх карысць. Есць і у паветры вялікае багацтво і дабро гэнае можна перэняць і аддаць зямлі — завецца яно азот. Наша канюшына, віка, гарох, лубін, многа яго перэнімаюць с паветра і перэдаюць зямлі, дзеля гэтаго кожнаму гаспадару трэба хаця  па троху сеяць лубін, канюшыну і віку.
3 вясны гаспадар спешае араць, баранаваць, каб толькі ад суседа не адстаць, а з гэнаго нічога добраго не выходзіць: не бярыся за плуг, пакуль баразна блішчыць, бо пасьля яе не разбарануеш, а земля пазбіваецца у груды і не закрые зерна. Ешчэ горш забаранаваць мокрую зямлю, бо пасьля зробіцца над ей скарынка, як бляха і пад гэту скарынку не даходзіць ні сонцэ, ні вецер, земля не перэгнівае, не раскладаецца, а толькі кісьне, аручы адкідаюцца вялікіе камы, цьвёрдые, як брус; на такой ральлі не спадзевайся добраго ураджаю.
4. Шануйце роднае слова (“Лучынка”, 3-я кніжка, 1914)

Быў у нас песьняр, што ў час сьпячкі народнай першы адважыўся клікаць беларусаў, каб шанавалі мову бацькоў І дзедаў сваіх. «Ня кідайце мовы сваей, каб ня ўмёрлі» — пісаў Мацей Бурачок да беларусаў. I гэты вокліч збудзіў прыспаные сэрцы. Народ прачнуўся. Ён пазнаў, хто ён. Родная мова яго — загнаная, пагарджаная — паднялася высока і стае ўжо поруч с «панскімі» мовамі. I здабывае пашану ў людзей: людзі бачуць, што мы яе шануем, што яна для нас мае вялікую цану, — ды самі пачынаюць інакш глядзець і на нас, і на яе.
На вас — моладзі — ляжыць вялікая павіннасьць: развіваць далей родную мову, узбагачываць свой народ знаньнем і культурай. Вы здабываеце навуку для сябе, дык дзяліцеся ёю с тымі, хто для вас цяжкай працай здабывае кусок хлеба. Толькі ня кідайце роднай мовы: бо запраўды для свайго народу тады вы ўмёрлі!
Мейце сілу і адвагу дзержацца роднага слова. Мейце сьмеласьць усюды голасна казаць па свойму. I гледзячы на вас — асьмеляцца і іншые, зразумеюць, што шчырае сэрцэ беларускае бьецца ня толькі пад мужыцкай сермягай, паверуць у ўласные сілы свае і пойдуць цьвёрдай ступой да лепшай будучыны, да ясных зор шчасьця народнага.
